
CZ BabySensor KAMERA INFORMACE k produktu
SK BabySensor KAMERA informácie o produkte k produktu

HU BabySensor KAMERA TERMÉKINFORMÁCIÓK

CZ) DŮLEŽITÉ: PŘED POUŽITÍM SI POZORNĚ PŘEČTĚTE PŘILOŽENÉ INFORMACE 

K POUŽITÍ, ABYSTE SE VYHNULI MOŽNÝM NEBEZPEČÍM PŘI POUŽÍVÁNÍ VÝROBKU 

A USCHOVEJTE JE PRO PŘÍPADNÉ DALŠÍ POUŽITÍ.  UPOZORNĚNÍ:  PŘED 

POUŽITÍM  ODSTRAŇTE A  ZLIKVIDUJTE  PŘÍPADNÉ  PLASTOVÉ  SÁČKY A 

VŠECHNY ČÁSTI OBALU  TOHOTO  VÝROBKU  NEBO  JE  ALESPOŇ UCHOVEJTE 

MIMO DOSAH  DĚTÍ.  DOPORUČUJEME  TYTO  ČÁSTI  VYHODIT  DO  TŘÍDĚNÉHO 

ODPADU  V  SOULADU S PLATNÝMI VYHLÁŠKAMI A NAŘÍZENÍMI.

SK) DÔLEŽITÉ: PRED POUŽITÍM SI POZORNE PREČÍTAJTE PRILOŽENÉ POKYNY 

NA POUŽITIE, ABY STE SA VYHLI MOŽNÝM NEBEZPEČENSTVÁM PRI POUŽÍVANÍ 

VÝROBKU, A NÁVOD USCHOVAJTE NA PRÍPADNÉ ĎALŠIE POUŽITIE.  

UPOZORNENIE: PRED POUŽITÍM ODSTRÁŇTE A ZLIKVIDUJTE PRÍPADNÉ 

PLASTOVÉ VRECÚŠKA A VŠETKY ČASTI OBALU TOHTO VÝROBKU ALEBO ICH 

ASPOŇ UCHOVAJTE MIMO DOSAHU DETÍ. ODPORÚČAME TIETO ČASTI VYHODIŤ 

DO TRIEDENÉHO ODPADU V SÚLADE S PLATNÝMI VYHLÁŠKAMI A 

NARIADENIAMI.

CZ SK HU
BabySensor Relax HD 
kamera pro chytrý 
senzor

• HD video se zvukem 
(Wi-Fi)
• Detekce pohybu
• Obousměrná 
komunikace

Kamera vyžaduje 
připojení k Wi-Fi a 
napájení.

K používání kamery je 
nutné mít zařízení 
BabySensor Relax.

BabySensor Relax HD 
kamera pre inteligentný
senzor

• HD video so zvukom (Wi-
Fi)
• Detekcia pohybu
• Obojsmerná komunikácia

Kamera vyžaduje pripojenie
k Wi-Fi a napájanie.

Na používanie kamery je 
potrebné mať zariadenie
BabySensor Relax.

BabySensor Relax HD 
kamera intelligens
érzékelőhöz

• HD videó hanggal (Wi-Fi)
• Mozgásérzékelés
• Kétirányú kommunikáció

A kamera Wi-Fi-kapcsolatot
és áramellátást igényel.

A kamera használatához
BabySensor Relax készülék
szükséges.
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HU) FONTOS: HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL A HASZNÁLATI UTASÍTÁST, HOGY

MEGELŐZZE A TERMÉK HASZNÁLATAKOR KELETKEZHETŐ ESETLEGES VESZÉLYT ÉS

AZ UTASÍTÁST KÉSŐBBI SZÜKSÉGESSÉG ESETÉRE RAKJA EL. FIGYELMEZTETÉS! 

HASZNÁLAT ELŐTT DOBJA KI AZ ÖSSZES NEJLON ZACSKÓT ÉS A CSOMAGOLÁS

RÉSZEIT, VAGY GYEREKEKTŐL TARTSA TÁVOL. EZEKET A RÉSZEKET AZ ILLETÉKES

KIÁLLTVÁNYOKKAL ÖSSZHANGBAN AJÁNLOTT AZ OSZTÁLYOZOTT HULLADÉKBA

DOBNI.

CZ) Pro nastavení BabySensoru se řiďte návodem k BabySensoru.
SK) Pri nastavovaní BabySensor postupujte podľa návodu k 

BabySensor.
HU) A BabySensor beállításához kövesse a BabySensor használati

útmutatóját.



*Pozn. HD kamera je pouze součástí sady / (Poznámka: súčasťou iba v sade) / 
(Megj.: csak a készlet részeként)

HD kamera*
HD kamera 
(csak a készlet részeként)

1. Co je BabySensor?

BabySensor Relax je 

chytré řešení pro 

monitorování zdraví 

kojenců, které 

kombinuje 

biometrické sledování 

v reálném čase a 

šifrované video, aby 

zajistilo bezpečnost 

vašeho dítěte a vám 

klidnou mysl.

1. Čo je BabySensor ?

BabySensor Relax je 

inteligentné riešenie pre 

monitorovanie zdravia

dojčiat, ktoré kombinuje 

biometrické sledovanie

v reálnom čase a 

šifrované video, aby 

zabezpečilo bezpečnosť

vášho dieťaťa a vám 

pokojnú myseľ.

1. Mi a BabySensor?

A BabySensor Relax egy 

intelligens megoldás a 

csecsemők egészségének 

monitorozására, amely 

ötvözi a valós idejű 

biometrikus megfigyelést 

és a titkosított videót, hogy 

biztosítsa gyermeke 

biztonságát és az Ön 

nyugalmát.

FUNKCE FUNKCIE FUNKCIÓK

360° KAMERA
Detekce pohybu 
360° úhel
Zoom
HD-Video

360° KAMERA
Detekcia pohybu
Uhol záberu 360°
Zoom
HD-Video

360°-OS KAMERA
Mozgásérzékelés
360°-os látószög
Zoom
HD-videó
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Kamera Kamera Kamera
Jak připojím kameru?
Připojte kameru k 
napájení. Přejděte do 
sekce „Živé vysílání“ a 
postupujte podle 
pokynů.

Ako pripojím kameru?
Pripojte kameru k 
napájaniu. Prejdite do 
sekcie „Živé vysielanie“ a 
postupujte podľa pokynov.

Hogyan csatlakoztathatom 

a kamerát?

Csatlakoztassa a kamerát 

az áramforráshoz. Lépjen 

az „Élő közvetítés” 

menüpontba, és kövesse 

az utasításokat.
Kamera se nepřipojila 
k Wi-Fi?
Použijte frekvenci 2,4 
GHz, restartujte 
kameru a router a 
zkuste to znovu.

Kamera sa nepripojila k Wi-
Fi?
Použite frekvenciu 2,4 GHz, 
reštartujte kameru a router 
a skúste to znova.

Nem sikerült csatlakoztatni 

a kamerát a Wi-Fi-

hálózathoz?

Csatlakozzon a 2,4 GHz-es 

Wi-Fi-hálózathoz, indítsa 

újra a kamerát és a routert, 

majd próbálja meg újra a 

csatlakoztatást.
Má kamera funkci 
detekce pohybu?
Ano. Kamera 
podporuje detekci 
pohybu.

Má kamera funkciu 
detekcie pohybu?
Áno. Kamera podporuje 
detekciu pohybu.

Rendelkezik a kamera 

mozgásérzékelő funkcióval?

Igen. A kamera 

mozgásérzékelő funkcióval 

rendelkezik.
Lze kameru používat 
bez Wi-Fi?
Ne. Kamera vyžaduje 
připojení k Wi-Fi.

Je možné kameru používať 
bez Wi-Fi?
Nie. Kamera vyžaduje 
pripojenie k Wi-Fi.

Használható a kamera Wi-

Fi nélkül?

Nem. A kamera Wi-Fi-

kapcsolatot igényel.

Napájení kamery: 
DC5V

Napájanie kamery:
DC5V

A kamera tápellátása:
DC5V



5 6

CZ SK HU
Instalace Inštalácia Telepítés
Jak propojím kameru 
s aplikací?

Ako pripojím kameru k 
aplikácii?

Hogyan csatlakoztathatom a 

kamerát az alkalmazáshoz?
Pro připojení kamery 
BabySensor k aplikaci 
postupujte podle 
následujících kroků.

Kameru k aplikaci 
připojíte tak, že 
budete postupovat 
podle pokynů v 
aplikaci a ujistíte se, 
že je kamera napájena 
a připravena k 
připojení.

Postupujte takto:
1. Ujistěte se, že je 
kamera připojena k 
napájení.
2. Otevřete aplikaci 
BabySensor.
3. V aplikaci přejděte 
do nastavení nebo 
vyberte možnost 
přidat nové zařízení.
4. Ze seznamu zařízení 
vyberte kameru.
5. Postupujte podle 
pokynů na obrazovce 
a dokončete připojení.

Na pripojenie kamery 
BabySensor k aplikácii 
postupujte podľa 
nasledujúcich krokov.

Kameru pripojíte k 
aplikácii tak, že budete 
postupovať podľa 
pokynov v aplikácii a 
uistíte sa, že je kamera 
napájaná a pripravená 
na pripojenie.

Postupujte takto:
1. Uistite sa, že je 
kamera pripojená k 
napájaniu.
2. Otvorte aplikáciu 
BabySensor.
3. V aplikácii prejdite 
do nastavení alebo 
vyberte možnosť pridať 
nové zariadenie.
4. Zo zoznamu 
zariadení vyberte 
kameru.
5. Postupujte podľa 
pokynov na obrazovke 
a dokončite pripojenie.

A BabySensor kamera és az 

alkalmazás 

összekapcsolásához kövesse 

az alábbi lépéseket.

A kamera csatlakoztatásához 

kövesse az alkalmazásban 

megjelenő utasításokat. 

Győződjön meg arról, hogy a 

kamera kap áramot, és 

készen áll a csatlakoztatásra.

Kövesse az alábbi lépéseket:

1. Győződjön meg arról, 

hogy a kamera csatlakoztatva 

van az áramforráshoz.

2. Nyissa meg a BabySensor 

alkalmazást.

3. Az alkalmazásban nyissa 

meg a beállításokat, vagy 

válassza az új eszköz 

hozzáadásának lehetőségét.

4. Válassza ki a kamerát az 

eszközök listájából.

5. Kövesse a képernyőn 

megjelenő utasításokat, és 

fejezze be a csatlakoztatást.

Pokud se kamera 
nepřipojí

• Zkontrolujte, zda je 
kamera zapnutá
• Zkuste kameru 
restartovat
• Zkontrolujte, zda je 
aplikace aktualizovaná
• Zkuste nastavení 
provést znovu krok za 
krokem
• Jakmile bude připojení 
dokončeno

Jakmile bude kamera 
připojena, můžete v 
aplikaci sledovat video a 
využívat funkce, které 
systém nabízí.

Ak sa kamera nepripojí

• Skontrolujte, či je 
kamera zapnutá
• Skúste kameru 
reštartovať
• Skontrolujte, či je 
aplikácia aktualizovaná
• Skúste nastavenie 
vykonať znovu krok za 
krokom
• Akonáhle bude 
pripojenie dokončené

Akonáhle bude kamera 
pripojená, môžete v 
aplikácii sledovať video a 
využívať funkcie, ktoré 
systém ponúka.

Ha a kamera nem
csatlakozik

• Ellenőrizze, hogy a 
kamera be van-e 
kapcsolva
• Próbálja meg
újraindítani a kamerát
• Ellenőrizze, hogy az
alkalmazás naprakész-e
• Próbálja
megismételni a 
beállítást a lépések
sorrendjét követve
• A csatlakoztatás után
A kamera 
csatlakoztatása után az
alkalmazásban
megtekintheti a videót, 
és használhatja a 
rendszer funkcióit.
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Řešení problémů Riešenie problémov Hibaelhárítás
Jak mohu kameru 
resetovat?

Ako môžem kameru 
resetovať?

Hogyan végezhetem el a 

kamera visszaállítását?
Chcete-li kameru 
BabySensor resetovat, 
protože ji chcete 
připojit k jiné síti, 
připravit ji k prodeji 
nebo pokud nefunguje 
tak, jak by měla, 
postupujte podle 
následujících kroků.
Pokud vaše kamera 

BabySensor nefunguje 
správně, můžete ji 
resetovat podle níže 
uvedených pokynů.

Ak chcete kameru 
BabySensor obnoviť do 
továrenských nastavení, 
pretože ju chcete pripojiť k 
inej sieti, pripraviť ju na 
predaj alebo ak nefunguje 
tak, ako by mala, postupujte 
podľa nasledujúcich krokov.
Ak vaša kamera BabySensor

nefunguje správne, môžete 
ju obnoviť do továrenských 
nastavení podľa nižšie 
uvedených pokynov.

Ha másik hálózathoz 

szeretné csatlakoztatni a 

BabySensor kamerát, 

eladásra szeretné 

előkészíteni, vagy a készülék 

nem működik megfelelően, 

a visszaállításhoz kövesse az 

alábbi lépéseket.

Ha a BabySensor kamerája 

nem működik megfelelően, 

az alábbi utasításokat 

követve elvégezheti a 

visszaállítást.

Videonávod Videonávod Videóútmutató

https://help.babysensor.com/
hubfs/Videos/Reset%20of%20Camera%20BabySensor.mp4?hsLang=en

Jak provést reset 
kamery
1. Ujistěte se, že je 
kamera připojena k 
napájení.
2. Najděte na 
kameře tlačítko pro 
reset.
3. Postupujte podle 
pokynů k resetu 
uvedených ve videu 
nebo podržte 
tlačítko pro reset tak 
dlouho, jak to 
vyžaduje váš model.
4. Počkejte, až se 
kamera restartuje.
5. V případě potřeby 
kameru znovu 
připojte v aplikaci.

Ako vykonať reset 
kamery
1. Uistite sa, že je 
kamera pripojená k 
napájaniu.
2. Na kamere nájdite
tlačidlo na 
resetovanie.
3. Postupujte podľa
pokynov na 
resetovanie
uvedených vo videu 
alebo podržte tlačidlo
na resetovanie tak 
dlho, ako to vyžaduje 
váš model.
4. Počkajte, kým sa
kamera reštartuje.
5. V prípade potreby
kameru znovu pripojte
v aplikácii.

A kamera visszaállításának
menete
1. Győződjön meg arról, 
hogy a kamera 
csatlakoztatva van az
áramforráshoz.
2. Keresse meg a kamerán
a visszaállító gombot.
3. Kövesse a videóban
bemutatott visszaállítási
utasításokat, vagy tartsa
lenyomva a visszaállító
gombot a 
kameramodellhez előírt
ideig.
4. Várja meg, amíg a 
kamera újraindul.
5. Szükség esetén
csatlakoztassa újra a 
kamerát az alkalmazásban.

Co se stane po 
resetování?
Po resetování se 
kamera může vrátit k 
výchozímu nastavení. 
V takovém případě 
bude možná nutné ji v 
aplikaci znovu 
nastavit.

Čo sa stane po 
resetovaní?
Po resetovaní sa
kamera môže vrátiť do 
pôvodného
nastavenia. V takom
prípade bude možno 
potrebné ju v aplikácii
znovu nastaviť.

Mi történik a 
visszaállítás után?
A visszaállítás után a 
kamera visszatérhet az
alapértelmezett
beállításokhoz. Ebben
az esetben
előfordulhat, hogy újra
be kell állítania az
alkalmazásban.

Pokud kamera stále 
nefunguje
•    Zkontrolujte, zda je 
kamera připojena k 
napájení
•    Ujistěte se, že 
máte stabilní připojení 
k internetu
•    Zkuste proces 
resetování znovu krok 
za krokem
•    Zkontrolujte, zda 
aplikace nezobrazuje 
nějakou chybovou 
zprávu
•    Pokud problém 
přetrvává, obraťte se 
na technickou 
podporu

Ak kamera stále 
nefunguje
•    Skontrolujte, či je 
kamera pripojená k 
napájaniu
•    Uistite sa, že máte 
stabilné pripojenie k 
internetu
•    Skúste proces 
resetovania znova 
krok za krokom
•    Skontrolujte, či 
aplikácia nezobrazuje 
nejakú chybovú správu
•    Ak problém 
pretrváva, obráťte sa
na technickú podporu

Ha a kamera továbbra 
sem működik
•    Ellenőrizze, hogy a 
kamera csatlakoztatva 
van-e az 
áramforráshoz
•    Ellenőrizze, hogy 
stabil-e az 
internetkapcsolat
•    Próbálja 
megismételni a 
visszaállítást a lépések 
sorrendjét követve
•    Ellenőrizze, hogy 
megjelenik-e 
hibaüzenet az 
alkalmazásban
•    Ha a probléma 
továbbra is fennáll, 
forduljon a műszaki 
ügyfélszolgálathoz



Co to znamená, když 
je kamera offline?

Čo to znamená, keď 
je kamera offline?

Mit jelent, ha a 
kamera offline 
állapotban van?

Zde vysvětlíme, co to 
znamená, když se 
kamera v aplikaci 
zobrazuje jako 
offline, a co můžete 
udělat.

Pokud je kamera 
offline, znamená to, 
že aplikace s ní v 
daném okamžiku 
nekomunikuje.

Tu vysvetlíme, čo to 
znamená, keď sa
kamera v aplikácii
zobrazuje ako offline, 
a čo môžete urobiť.

Ak je kamera offline, 
znamená to, že 
aplikácia s ňou v 
danom okamihu
nekomunikuje.

Itt elmagyarázzuk, 
mit jelent, ha a 
kamera az 
alkalmazásban offline 
állapotban jelenik 
meg, és mit tehet 
ilyenkor.
Ha a kamera offline 
állapotban van, az 
alkalmazás nincs 
kapcsolatban vele.

Příčinou může být:
• Kamera není 
napájena
• Kamera ztratila 
připojení
• Je třeba kameru 
restartovat
• Je třeba znovu 
zkontrolovat 
nastavení v aplikaci

Príčinou môže byť:
• Kamera nie je 
napájaná
• Kamera stratila
pripojenie
• Je potrebné
kameru reštartovať
• Je potrebné znovu 
skontrolovať
nastavenia v aplikácii

Ennek lehetséges 
okai és a szükséges 
teendők:
• A kamera nem kap 
áramot
• A kamera 
elvesztette a 
kapcsolatot
• Újra kell indítani a 
kamerát
• Újra ellenőrizni kell 
a beállításokat az 
alkalmazásban

Pokud problém 
přetrvává
Pokud je kamera i po 
provedení výše 
uvedených kroků stále 
offline, doporučujeme 
vám provést nastavení 
znovu nebo se obrátit 
na technickou 
podporu.

Ak problém pretrváva
Ak je kamera aj po 
vykonaní vyššie
uvedených krokov
stále offline, 
odporúčame vám 
nastavenia zopakovať
alebo kontaktovať
technickú podporu.

Ha a probléma 
továbbra is fennáll
Ha a kamera a fenti 
lépések elvégzése 
után is offline 
állapotban van, 
javasoljuk, hogy 
végezze el újra a 
beállítást, vagy 
forduljon a műszaki 
ügyfélszolgálathoz.

Zde je návod, jak se 
pokusit problém 
vyřešit

Tu je návod, ako sa
pokúsiť problém 
vyriešiť

Így próbálhatja meg 
elhárítani a problémát

1. Ujistěte se, že je 
kamera připojena k 
napájení.
2. Ujistěte se, že je 
kamera zapnutá.
3. Chvíli počkejte a 
zkontrolujte, zda se 
připojení obnoví.
4. Restartujte kameru.
5. Znovu otevřete 
aplikaci a zkontrolujte 
stav.

1. Uistite sa, že je 
kamera pripojená k 
napájaniu.
2. Uistite sa, že je 
kamera zapnutá.
3. Počkajte chvíľu a 
skontrolujte, či sa
pripojenie obnoví.
4. Reštartujte kameru.
5. Znovu otvorte
aplikáciu a 
skontrolujte stav.

1. Győződjön meg 
arról, hogy a kamera 
csatlakoztatva van az 
áramforráshoz.
2. Győződjön meg 
arról, hogy a kamera 
be van kapcsolva.
3. Várjon egy kicsit, és 
ellenőrizze, hogy 
helyreáll-e a kapcsolat.
4. Indítsa újra a 
kamerát.
5. Nyissa meg újra az 
alkalmazást, és 
ellenőrizze a kamera 
állapotát.



*připojení 4G je předplaceno na 24 
měsíců – pro aktivaci je potřeba vložit 
kód (kód je vložen v balení senzoru) / v 
případě problémů s 
aktivací, kontaktujte laskavě náš 
zákaznický servis na e-mailové adrese: 
sales@bohemiababy.cz.  Před 
uplynutím této doby upozorní aplikace 
uživatele o blížící se expiraci a nabídne 
možnost prodloužení u společnosti 
BabySenzor za poplatek 60 EUR / rok.

*4G pripojenie je predplatené na 24 
mesiacov – na jeho aktiváciu zadajte
kód (kód je súčasťou balenia senzora) / 
ak máte problémy s aktiváciou, 
kontaktujte náš zákaznícky servis na e-
mailovej adrese: 
sales@bohemiababy.cz. Pred
uplynutím tohto obdobia vás aplikácia
upozorní na blížiace sa vypršanie
platnosti a ponúkne vám možnosť
predĺžiť službu so spoločnosťou
BabySensor za poplatok 60 EUR ročne.

3. Jak jsou jednotlivé 

části mezi  sebou 

propojeny

- Senzor odesílá měření 

přes Bluetooth do 

základní stanice

- Základní stanice 

odesílá data přes WiFi

nebo 4G do cloudu

- Kamera vysílá živé 

video pouze přes WiFi

- Aplikace zobrazuje 

data a výstrahy v 

reálném čase

3. Ako sú jednotlivé časti 

medzi sebou prepojené

- Senzor odosiela meranie

cez Bluetooth do 

základnej stanice

- Základná stanica odosiela

dáta cez WiFi alebo 4G do 

cloudu

- Kamera vysiela živé video 

iba cez WiFi

- Aplikácia zobrazuje dáta

a výstrahy v reálnom čase

3. Hogyan kapcsolódnak

egymáshoz az egyes részek? 

- A szenzor Bluetooth-on 

keresztül továbbítja a 

méréseket a bázisállomásra

- A bázisállomás WiFi-n vagy 

4G-n keresztül továbbítja az

adatokat a felhőbe

- A kamera kizárólag WiFi-n 

keresztül közvetít élő videót

- Az alkalmazás valós időben

jeleníti meg az adatokat és a 

riasztásokat

*a 4G kapcsolat 24 hónapra elő van fizetve – az aktiváláshoz be kell írni a kódot 
(a kód a szenzor csomagolásában található) / aktiválási problémák esetén kérjük, 
vegye fel a kapcsolatot ügyfélszolgálatunkkal az sales@bohemiababy.cz e-mail 
címen. A lejárat előtt az alkalmazás figyelmezteti a felhasználót a közelgő
érvényességi idő végére, és lehetőséget kínál a hosszabbításra a BabySensor
társaságnál 60 EUR / év díj ellenében.
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CZ – BABY SENSOR RELAX SK - BABY SENSOR RELAX

4. První nastavení

1. Odstraňte ochrannou fólii pod senzorem. 

Plně nabijte senzor i základnu. Zelená 

kontrolka na zadní straně základny 

signalizuje plné nabití.

2. Zkontrolujte síť – ujistěte se, že je váš 

telefon připojen k 2.4 GHz WiFi síti. Síť 

může být čistě 2.4 GHz nebo kombinovaná 

2.4/5 GHz. Nelze se připojit k čistě 5 GHz 

síti.

3. Stáhněte si aplikaci – k dispozici v App

Store a Google Play. Vyhledejte 

Babysensor.

4. Postupujte podle pokynů v aplikaci a 

nastavte systém.

5. Před připojením kamery se ujistěte, že 

jste obdrželi první data o pulzu.

6. Připojte napájecí kabel ke kameře.

7. Ujistěte se, že je Váš telefon připojen ke 

stejné 2.4 GHz WiFi síti.

8. Přejděte do nabídky Gear Ozubené 

kolečko / Live stream a postupujte podle 

pokynů pro nastavení kamery.

(VIDEONÁVOD)

https://www.youtube.com/watch?v=tM1d

VffAy8A

4. Prvé nastavenie

1. Odstráňte ochrannú fóliu pod senzorom. 

Plne nabite senzor aj základňu. Zelená 

kontrolka na zadnej strane základne

signalizuje plné nabitie.

2. Skontrolujte sieť – uistite sa, že je váš 

telefón pripojený k 2.4 GHz WiFi sieti. Sieť

môže byť čisto 2.4 GHz alebo kombinovaná 

2.4/5 GHz. Nedá sa pripojiť k čisto 5 GHz 

sieti.

3. Stiahnite si aplikáciu – k dispozícii v App

Store a Google Play. Vyhľadajte Babysensor.

4. Postupujte podľa pokynov v aplikácii a 

nastavte systém.

5. Pred pripojením kamery sa uistite, že ste

dostali prvé dáta o pulze.

6. Pripojte napájací kábel ku kamere.

7. Uistite sa, že je Váš telefón pripojený k 

rovnakej 2.4 GHz WiFi sieti.

8. Prejdite do ponuky Gear Ozubené 

koliesko / Live stream a postupujte podľa

pokynov pre nastavenie kamery. 

(VIDEONÁVOD)

https://www.youtube.com/watch?v=tM1d

VffAy8A

HU - BABY SENSOR RELAX

4. Első beállítás

1. Távolítsa el a védőfóliát a szenzor aljáról. Töltse fel teljesen a szenzort és a 

bázisállomást. A bázisállomás hátoldalán lévő zöld jelzőfény jelzi a teljes

töltöttséget.

2. Ellenőrizze a hálózatot – győződjön meg róla, hogy telefonja 2,4 GHz-es WiFi

hálózathoz csatlakozik. A hálózat lehet tisztán 2,4 GHz-es, vagy kombinált 2,4/5 

GHz-es. Tisztán 5 GHz-es hálózathoz nem lehet csatlakozni.

3. Töltse le az alkalmazást – elérhető az App Store-ban és a Google Play-ben. 

Keresse meg a Babysensor alkalmazást.

4. Kövesse az alkalmazás utasításait, és állítsa be a rendszert.

5. A kamera csatlakoztatása előtt győződjön meg róla, hogy megkapta az első

pulzusadatokat.

6. Csatlakoztassa a tápkábelt a kamerához.

7. Győződjön meg róla, hogy telefonja ugyanahhoz a 2,4 GHz-es WiFi hálózathoz

van csatlakoztatva.

8. Lépjen a Gear Fogaskerék / Live Stream menübe, és kövesse a kamera 

beállítására vonatkozó utasításokat.

(Kattintson ide) a videó-útmutatóhoz

https://www.youtube.com/watch?v=tM1dVffAy8A
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5. Jak používat aplikaci

Úvodní stránka: 

Úvodní stránka je hlavním 

místem, kde se zobrazují 

stavové zprávy, kde lze 

zapínat a vypínat funkce a 

odkud se dostanete k 

dalším funkcím a 

nastavením v aplikaci. (obr. 

1.0)

- Zapnout/vypnout noční 

světlo

- Zapnout/vypnout bílý šum

- Zapnout/vypnout 

mikrofon

- Nastavit citlivost 

mikrofonu (podržte ikonu 

po dobu 2 sekund)

- Zapnout/vypnout 

oznámení 

- Zkontrolovat stav baterie

- Zobrazit průvodce aplikací

- Přejít na živé video 

- Přejít na zobrazení 

podrobností (data senzoru)

- Spustit výukový program

- Archiv oznámení

- Přejít na nastavení (obr. 

1.6, 1.7)

5. Ako používať aplikáciu

Úvodná stránka:

Úvodná stránka je hlavným

miestom, kde sa zobrazujú

stavové správy, kde je 

možné zapínať a vypínať

funkcie a odkiaľ sa

dostanete k ďalším

funkciám a nastaveniam v 

aplikácii. (obr. 1.0)

- Zapnúť/vypnúť nočné

svetlo

- Zapnúť/vypnúť biely šum

- Zapnúť/vypnúť mikrofón

- Nastaviť citlivosť

mikrofónu (podržte ikonu 

po dobu 2 sekúnd)

- Zapnúť/vypnúť oznámenia

- Skontrolovať stav batérie

- Zobraziť sprievodcu

aplikácií

- Prejsť na živé video

- Prejsť na zobrazenie

podrobností (dáta senzora)

- Spustiť výukový program

- Archív oznámení

- Prejsť na nastavenie (obr. 

1.6, 1.7)

5. Hogyan kell használni az

alkalmazást?

Kezdőoldal: 

A kezdőoldal a fő felület, 

ahol megjelennek az

állapotjelzések, ahol be- és

kikapcsolhatók a funkciók, 

valamint ahonnan

elérhetők az alkalmazás

további funkciói és

beállításai. (1.0 ábra)

- Éjszakai fény be-

/kikapcsolása

- Fehér zaj be-/kikapcsolása

- Mikrofon be-/kikapcsolása

- Mikrofon 

érzékenységének beállítása

(tartsa lenyomva az ikont 2 

másodpercig)

- Értesítések be-

/kikapcsolása

- Akkumulátor állapotának

ellenőrzése

- Alkalmazás-útmutató

megtekintése

- Váltás az élő videóra

- Váltás a részletes nézetre

(szenzoradatok)

- Oktatóprogram indítása

- Értesítési archívum

- Beállítások megnyitása

(1.6, 1.7 ábra)
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SK) Živý prenos z kamery* (obr. 1.5)

Pripojí sa ku kamere a spustí prenos videa a zvuku. 

Môžete zapnúť/vypnúť zvuk a mikrofón (interkom), 

rovnako ako detekciu pohybu kamerou. Oznámenia o 

detegovanom pohybe sa konfigurujú v ponuke

Ozubené koliesko / Settings / Notification. Kamera 

môže prenášať zvuk, ale nedokáže ho detekovať. 

Detekciu zvuku vykonáva základňová stanica.

Typické použitie: Základná stanica detekuje zvuk a 

odošle oznámenie – Zvuk detekovaný. Používateľ si 

môže buď vypočuť nahraný zvukový súbor, alebo

prejsť na živý prenos, aby sa mohol pozrieť a vypočuť

si ho sám.

*Poznámka: platí len pre sadu s kamerou.

HU) Élő közvetítés a kameráról* (1.5 ábra)

Csatlakozik a kamerához, és elindítja a videó- és

hangátvitelt. Be-/kikapcsolhatja a hangot és a 

mikrofont (interkom), valamint a kamera 

mozgásérzékelését. A mozgásérzékelésről szóló

értesítések a Fogaskerék / Settings / Notification

menüben konfigurálhatók. A kamera képes hangot

továbbítani, de nem képes azt érzékelni. A 

hangérzékelést a bázisállomás végzi.

Tipikus használat: A bázisállomás hangot érzékel, és

értesítést küld – Hang érzékelve. A felhasználó

meghallgathatja a rögzített hangfájlt, vagy átválthat

élő közvetítésre, hogy maga lássa és hallja.

*CSAK A KAMERÁS KÉSZLETRE VONATKOZIK

CZ) Živý přenos z kamery* (obr. 1.5)

Připojí se ke kameře a spustí přenos videa a 

zvuku. Můžete zapnout/vypnout zvuk a mikrofon 

(interkom), stejně jako detekci pohybu kamerou. 

Oznámení o detekovaném pohybu se konfigurují 

v nabídce Ozubené kolečko / Settings / 

Notification. Kamera může přenášet zvuk, ale 

nedokáže jej detekovat. Detekci zvuku provádí 

základnová stanice. 

Typické použití: Základní stanice detekuje zvuk a 

odešle oznámení – Zvuk detekován. Uživatel si může 

buď poslechnout nahraný zvukový soubor, nebo 

přejít na živý přenos, aby se mohl podívat a 

poslechnout si jej sám.

*Pozn. Platí pouze pro sadu s kamerou.
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9. Často kladené otázky a 

řešení problémů

Kompletní a 

aktualizované často 

kladené otázky najdete 

na webových stránkách 

Babysensor.com.

https://help.babysensor.

com/knowledge-nb-

no/faqs#main-content

9. Často kladené otázky a 

riešenie problémov

Kompletné a 

aktualizované často 

kladené otázky nájdete na 

webových stránkach

Babysensor.com.

https://help.babysensor.c

om/knowledge-nb-

no/faqs#main-content

9. Gyakran ismételt kérdések

és problémamegoldás

A teljes és frissített gyakran

ismételt kérdések

megtalálhatók a 

Babysensor.com 

weboldalon.

https://help.babysensor.co

m/knowledge-nb-

no/faqs#main-content

10. Údržba a čištění

- Pásek čistěte jemným 

mýdlem a vodou –

neponořujte do vody

- Základnu / Kameru 

otírejte suchým hadříkem

- Nepoužívejte produkt, 

pokud je viditelně 

poškozený

10. Údržba a čistenie

- Opasok čistite jemným 

mydlom a vodou –

neponárajte do vody

- Základňu / Kameru 

utierajte suchou 

handričkou

- Nepoužívajte produkt, ak

je viditeľne poškodený

10. Karbantartás és

tisztítás

- A pántot tisztítsa enyhe

szappannal és vízzel – ne 

merítse vízbe

- A bázisállomást / 

kamerát törölje át száraz

ronggyal

- Ne használja a terméket, 

ha láthatóan sérült

11. CZ) Upozornění

BabySensor Relax s kamerou je spotřební výrobek, nikoli zdravotnický prostředek. 

Není určen k použití jako zdravotnický prostředek ani k nahrazení zdravotnických 

prostředků. Není určen k diagnóze, léčbě, minimalizaci nebo prevenci nemocí, 

poruch nebo jiných zdravotních stavů. Nikdy nepoužívejte tyto produkty jako 

náhradu za řádnou péči, přítomnost, zdravý rozum nebo lékařskou péči. 

NIKDY nenechávejte své dítě bez dozoru.

Přesnost údajů shromážděných a prezentovaných prostřednictvím našich produktů 

není určena k tomu, aby odpovídala zdravotnickým prostředkům nebo vědeckým 

měřicím přístrojům. 

PRODUKTY NEPOSKYTUJÍ ŽÁDNÉ LÉKAŘSKÉ RADY NEBO NÁZORY. POUŽITÍ 

PRODUKTŮ JE POUZE INFORMATIVNÍ, NENAHRAZUJÍ RADY LÉKAŘE NEBO 

JINÉHO ZDRAVOTNICKÉHO PRACOVNÍKA.

Žádný z našich produktů není určen pro nouzové situace. Pokud se domníváte, že 

vaše dítě může mít zdravotní potíže, co nejdříve kontaktujte lékaře nebo 

záchrannou službu. Nikdy nezanedbávejte odbornou radu ani nečekejte s jejím 

vyhledáním na základě informací, které jste si přečetli o našich produktech. 

Dlouhodobé nošení náramku může u citlivých jedinců vyvolat alergickou reakci  / 

nebo může dojít k podráždění kůže. Abyste podráždění snížili, dodržujte čtyři 

jednoduché tipy pro používání a péči: (1) udržujte náramek v čistotě, (2) udržujte 

jej v suchu, (3) ujistěte se, že není příliš volný ani těsný, a (4) každý večer jej 

přesuňte na druhou ruku (nebo nohu). Další informace najdete na našich webových 

stránkách / www.babysensor.no/help

K našim produktům nesmíte přistupovat jiným způsobem než prostřednictvím 

rozhraní a podle pokynů, které poskytujeme. Naše produkty používejte pouze v 

souladu se zákonem.
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11. SK) Upozornenie

BabySensor Relax s kamerou sú spotrebné výrobky, nie zdravotnícke pomôcky.

Nie sú určené na použitie ako zdravotnícke pomôcky ani ako náhrada 

zdravotníckych pomôcok. Nie sú určené na diagnózu, liečbu, minimalizáciu alebo

prevenciu chorôb, porúch alebo iných zdravotných stavov. Nikdy nepoužívajte tieto

produkty ako náhradu za riadnu starostlivosť, prítomnosť, zdravý rozum alebo

lekársku starostlivosť.

NIKDY nenechávajte svoje dieťa bez dozoru.

Presnosť údajov zhromaždených a prezentovaných prostredníctvom našich 

produktov nie je určená na to, aby zodpovedala zdravotníckym pomôckam alebo

vedeckým meracím prístrojom.

PRODUKTY NEPOSKYTUJÚ ŽIADNE LEKÁRSKE RADY ALEBO NÁZORY. POUŽITIE

PRODUKTOV JE LEN INFORMATÍVNE, NENAHRÁDZAJÚ RADY LEKÁRA ALEBO INÉHO

ZDRAVOTNÍCKEHO PRACOVNÍKA.

Žiadny z našich produktov nie je určený pre núdzové situácie. Ak sa domnievate, že 

vaše dieťa môže mať zdravotné problémy, čo najskôr kontaktujte lekára alebo

záchrannú službu. Nikdy nezanedbávajte odbornú radu ani nečakajte s jej 

vyhľadaním na základe informácií, ktoré ste si prečítali o našich produktoch.

Dlhodobé nosenie náramku môže u citlivých jedincov vyvolať alergickú

reakciu/alebo môže dôjsť k podráždeniu kože. Aby ste podráždenie znížili, 

dodržujte štyri jednoduché tipy na používanie a starostlivosť: (1) udržujte náramok

v čistote, (2) udržujte ho v suchu, (3) uistite sa, že nie je príliš voľný ani tesný, a (4) 

každý večer ho presuňte na druhú ruku (alebo nohu). Ďalšie informácie nájdete na 

našich webových stránkach / www.babysensor.no/help

K našim produktom nesmiete pristupovať iným spôsobom ako prostredníctvom

rozhrania a podľa pokynov, ktoré poskytujeme. Naše produkty používajte iba v 

súlade so zákonom.

11. HU) Figyelmeztetés

A BabySensor Relax és a kamera használati termékek, nem pedig orvostechnikai 

eszközök.

Nem alkalmasak orvostechnikai eszközként való használatra, és nem 

helyettesítik az orvostechnikai eszközöket. Nem szolgálnak betegségek, 

rendellenességek vagy más egészségügyi állapotok diagnosztizálására, 

kezelésére, csökkentésére vagy megelőzésére. Soha ne használja ezeket a 

termékeket a megfelelő gondoskodás, jelenlét, józan ész vagy orvosi ellátás 

helyettesítésére.

SOHA ne hagyja gyermekét felügyelet nélkül.

Az általunk gyűjtött és termékeinken keresztül megjelenített adatok továbbítása 

nem arra szolgál, hogy megfeleljen orvostechnikai eszközöknek vagy 

tudományos mérőműszereknek. 

A TERMÉKEK NEM NYÚJTANAK SEMMILYEN ORVOSI TANÁCSOT VAGY 

VÉLEMÉNYT. A TERMÉKEK HASZNÁLATA KIZÁRÓLAG TÁJÉKOZTATÓ JELLEGŰ, NEM 

HELYETTESÍTI AZ ORVOS VAGY MÁS EGÉSZSÉGÜGYI SZAKEMBER TANÁCSÁT.

Egyik termékünk sem rendeltetett vészhelyzetekre. Ha úgy gondolja, hogy 

gyermekének egészségügyi problémája lehet, azonnal vegye fel a kapcsolatot az 

orvossal vagy a mentőszolgálattal. Soha ne hagyja figyelmen kívül a szakértői 

tanácsokat, és ne késlekedjen annak igénybevételével a termékeinkről olvasott 

információk alapján. 

A karkötő tartós viselése érzékeny egyéneknél allergiás reakciót / bőrirritációt 

okozhat. Az irritáció csökkentése érdekében tartsa be a használatra és ápolásra 

vonatkozó négy egyszerű tippet: (1) tartsa tisztán a karkötőt, (2) tartsa szárazon, 

(3) ügyeljen arra, hogy ne legyen túl laza vagy túl szoros, és (4) minden este 

helyezze át a másik kézre (vagy lábra). További információt a weboldalunkon 

talál / www.babysensor.no/help

Termékeinkhez más módon nem férhet hozzá, csak a felületünkön keresztül, és 

az általunk biztosított utasítások szerint. Termékeinket kizárólag a 

jogszabályoknak megfelelően használja.
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12. Informace o shodě a bezpečnosti
BabySensor má označení CE a je v souladu s následujícími normami:
- Směrnice RoHS 2011/65/EU + (EU) 2015/863
- Nařízení REACH (ES) č. 1907/2006
- Směrnice EMC (EN 55032 / EN 55035 / EN 301 489)
- Bezpečnost vystavení EMF (EN 50663 / EN 62479)
- Bezpečnostní shoda (EN IEC 62368-1)
- Směrnice EMC 2014/30/EU
- Směrnice o rádiových zařízeních (RED) 2014/53/EU

V souladu s ŐKO-Tex® Standard 100

Tyto normy zajišťují bezpečné používání u kojenců a plnou shodu s evropskými 
bezpečnostními předpisy.

12. Informácie o zhode a bezpečnosti
BabySensor má označenie CE a je v súlade s nasledujúcimi normami:
- Smernica RoHS 2011/65/EÚ + (EÚ) 2015/863
- Nariadenie REACH (ES) č. 1907/2006
- Smernica EMC (EN 55032 / EN 55035 / EN 301 489)
- Bezpečnosť vystavenia EMF (EN 50663 / EN 62479)
- Bezpečnostná zhoda (EN IEC 62368-1)
- Smernica EMC 2014/30/EÚ
- Smernica o rádiových zariadeniach (RED) 2014/53/EU

V súlade s ŐKO-Tex® Standard 100

Tieto normy zaisťujú bezpečné používanie u dojčiat a úplnú zhodu s európskymi 
bezpečnostnými predpismi.

12. Megfelelőségi és biztonsági információk
A BabySensor CE-jelöléssel rendelkezik, és megfelel az alábbi szabványoknak:
- RoHS irányelv 2011/65/EU + (EU) 2015/863
- REACH rendelet (EK) 1907/2006
- EMC irányelv (EN 55032 / EN 55035 / EN 301 489)
- EMF-kitettségi biztonság (EN 50663 / EN 62479)
- Biztonsági megfelelés (EN IEC 62368-1)
- EMC irányelv 2014/30/EU
- Rádióberendezésekről szóló irányelv (RED) 2014/53/EU

ŐKO-Tex® Standard 100 szabványnak megfelelően

Ezek a szabványok biztosítják a csecsemők számára a biztonságos használatot, valamint az 
európai biztonsági előírásokkal való teljes összhangot.

cz) Tento výrobek je ve shodě se 

směrnicí EU 2012/19/EU.

Symbol přeškrtnutého kontejneru, který 

je uveden na zařízení, poukazuje na to, 

že výrobek musí být po ukončení své 

životnosti předán do střediska 

tříděného sběru odpadu pro elektrická a 

elektronická zařízení nebo je třeba jej 

vrátit zpět prodejci při koupi nového, 

podobného zařízení, protože musí být 

zpracován odděleně od domovního 

odpadu. Uživatel zodpovídá za to, že 

předá zařízení po ukončení jeho 

životnosti příslušným sběrným 

organizacím. Odpovídající sběrná místa, 

odkud se vyřazené zařízení dále 

předává k recyklaci, přispívá 

zpracováním a likvidací odpadu, které 

se provádí v souladu s životním 

prostředím, k eliminaci možných 

negativních dopadů na životní prostředí 

a na lidské zdraví a podporuje recyklaci 

materiálů, z nichž je výrobek složen.

Podrobnější informace týkající se 

systémů sběru tříděného odpadu, které 

jsou k dispozici, získáte u místní služby 

likvidace odpadu nebo v obchodě, v 

němž jste výrobek zakoupili, případně 

se obraťte na místní úřad.

V souladu se směrnicí EU 2006/66/EC a 

následnými změnami

Obrázek přeškrtnuté popelnice 

umístěný na bateriích nebo obalu 

výrobku znamená, že baterie se na 

konci své životnosti nesmí likvidovat 

společně s běžným domácím 

odpadem.

Je třeba jej odvézt buď do zvláštního 

sběrného dvora určeného k likvidaci 

baterií, nebo je vrátit prodejci v 

okamžiku nákupu obdobných 

nabíjecích nebo standardních baterií. 

Chemické značky prvků uvedené pod 

obrázkem přeškrtnuté popelnice (Hg, 

Cd, Pb) označují druh chemikálie, které 

baterie obsahuje (Hg = rtuť, Cd = 

kadmium, Pb = olovo). 

Spotřebitel je odpovědný za odvoz 

vybitých baterií do zvláštního sběrného 

dvora na konci jejich doby životnosti. 

Tento postup umožňuje recyklaci 

surovin, z nichž jsou baterie vyrobeny, 

a rovněž ekologicky nezávadnou 

likvidaci surovin, které recyklovat 

nelze. Správná likvidace starých 

elektrických a elektronických 

spotřebičů je důležitá z hlediska 

ochrany zdraví a životního prostředí a 

umožňuje další využití jednotlivých 

materiálů. 

Porušení předpisů týkajících se 

likvidace baterií může mít za následek 

poškození zdraví a/nebo negativní vliv 

na životní prostředí. Podrobnější 

informace o způsobech a místech 

likvidace odpadu vám poskytne 

příslušný odbor životního prostředí 

nebo prodejce, u kterého došlo k 

nákupu baterií.25 26



hu) Ez a termék megfelel a 

2012/19/EU irányelvnek.

A készüléken feltüntetett, 

áthúzott kukát ábrázoló 

szimbólum arra utal, hogy a 

terméket élettartama végén 

elektromos és elektronikus 

berendezések elkülönített 

gyűjtésére szolgáló központba 

kell leadni, vagy hasonló új 

készülék vásárlásakor vissza kell 

vinni az értékesítőhöz, mivel azt a 

háztartási hulladéktól elkülönítve 

kell feldolgozni. A felhasználó 

felelőssége, hogy a készüléket 

élettartama végén a megfelelő 

gyűjtőszervezeteknek adja át. A 

megfelelő gyűjtőhelyek, ahonnan 

a leselejtezett készüléket 

újrahasznosításra továbbítják, 

biztosítják a környezetbarát 

feldolgozást és hulladékkezelést, 

ezáltal hozzájárulva a környezetre 

és az emberi egészségre 

gyakorolt lehetséges negatív 

hatások kiküszöböléséhez, 

valamint a termékben található 

anyagok újrahasznosításának 

elősegítéséhez.

A rendelkezésre álló szelektív 

hulladékgyűjtő rendszerekről 

részletesebb információt a helyi 

hulladékkezelési szolgáltatótól, az 

üzletből, ahol a terméket 

vásárolta, vagy a helyi hatóságtól 

kaphat.

Az EU 2006/66/EK irányelvével és annak 

későbbi módosításaival összhangban

A készüléken vagy a csomagoláson 

elhelyezett, áthúzott kukát ábrázoló 

szimbólum azt jelzi, hogy az 

akkumulátorokat élettartamuk végén nem 

szabad a háztartási hulladékkal együtt 

kidobni.

Azokat külön erre a célra kijelölt 

gyűjtőudvarba kell elvinni, vagy hasonló 

újratölthető vagy hagyományos 

akkumulátor vásárlásakor vissza kell adni az 

értékesítőnek. Az áthúzott kuka jel alatt 

feltüntetett kémiai jelek (Hg, Cd, Pb) az 

akkumulátorban található vegyi anyagokra 

utalnak (Hg = higany, Cd = kadmium, Pb = 

ólom).

A fogyasztó felelőssége, hogy a lemerült 

akkumulátorokat élettartamuk végén a 

kijelölt gyűjtőudvarba szállítsa. Ez az eljárás 

lehetővé teszi az akkumulátorok 

gyártásához felhasznált nyersanyagok 

újrahasznosítását, valamint a nem 

újrahasznosítható anyagok környezetbarát 

ártalmatlanítását. A régi elektromos és 

elektronikus berendezések megfelelő 

ártalmatlanítása fontos az egészség és a 

környezet védelme szempontjából, és 

biztosítja az egyes anyagok további 

hasznosítását.

Az akkumulátorok ártalmatlanítására 

vonatkozó előírások megszegése 

egészségkárosodást és/vagy környezeti 

ártalmakat okozhat. Az ártalmatlanítás 

módjáról és helyéről részletesebb 

tájékoztatást a környezetvédelmi hatóság 

vagy az a kereskedő adhat, akitől az 

akkumulátort vásárolta.

sk) Tento výrobok je v zhode so 

smernicou EU 2012/19/EU.

Symbol preškrtnutého kontajnera, 

ktorý je uvedený na zariadení, 

poukazuje na to, že výrobok musí 

byť po ukončení svojej životnosti 

odovzdaný do strediska triedeného

zberu odpadu pre elektrické a 

elektronické zariadenia alebo je 

potrebné ho vrátiť späť predajcovi

pri kúpe nového, podobného 

zariadenia, pretože musí byť 

spracovaný oddelene od 

domového odpadu. Užívateľ

zodpovedá za to, že odovzdá

zariadenie po ukončení jeho 

životnosti príslušným zberným

organizáciám. Zodpovedajúce

zberné miesta, odkiaľ sa vyradené

zariadenie ďalej odovzdáva na 

recykláciu, prispieva spracovaním a 

likvidáciou odpadu, ktoré sa

vykonáva v súlade so životným 

prostredím, k eliminácii možných 

negatívnych dopadov na životné 

prostredie a na ľudské zdravie a 

podporuje recykláciu materiálov, z 

ktorých je výrobok zložený. 

Podrobnejšie informácie týkajúce

sa systémov zberu triedeného

odpadu, ktoré sú k dispozícii, 

získate u miestnej služby likvidácie

odpadu alebo v obchode, v ktorom

ste výrobok zakúpili, prípadne sa

obráťte na miestny úrad.

V súlade so smernicou EÚ 2006/66/EC a 

následnými zmenami 

Obrázok preškrtnutého odpadkového koša 

umiestnený na batériách alebo obale 

výrobku znamená, že batéria sa na konci 

svojej životnosti nesmie likvidovať spoločne 

s bežným domácim odpadom. 

Je potrebné ho odviezť buď do osobitného 

zberného dvora určeného na likvidáciu 

batérií, alebo ich vrátiť predajcovi v 

okamihu nákupu obdobných nabíjacích 

alebo štandardných batérií. Chemické 

značky prvkov uvedené pod obrázkom 

preškrtnutého odpadkového koša (Hg, Cd, 

Pb) označujú druh chemikálie, ktoré batéria 

obsahuje (Hg = ortuť, Cd = kadmium, Pb = 

olovo). 

Spotrebiteľ je zodpovedný za odvoz 

vybitých batérií do zvláštneho zberného 

dvora na konci ich doby životnosti. Tento 

postup umožňuje recykláciu surovín, z 

ktorých sú batérie vyrobené, a rovnako 

ekologicky nezávadnú likvidáciu surovín, 

ktoré nie je možné recyklovať. Správna 

likvidácia starých elektrických a 

elektronických spotrebičov je dôležitá z 

hľadiska ochrany zdravia a životného 

prostredia a umožňuje ďalšie využitie 

jednotlivých materiálov. 

Porušenie predpisov týkajúcich sa likvidácie 

batérií môže mať za následok poškodenie 

zdravia a/alebo negatívny vplyv na životné 

prostredie. Podrobnejšie informácie o 

spôsoboch a miestach likvidácie odpadu 

vám poskytne príslušný odbor životného 

prostredia alebo predajca, u ktorého došlo 

k nákupu batérií.
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13. Kontakt a podpora

E-mail: 

contact@babysensor.com

Telefon: +47 454 77 827

Webové stránky: 

www.babysensor.no/help

13. Kontakt a podpora

E-mail: 

contact@babysensor.com

Telefon: +47 454 77 827

Webové stránky: 

www.babysensor.no/help

13. Kapcsolat és 

támogatás

E-mail: 

contact@babysensor.com

Telefon: +47 454 77 827

Weboldal: 

www.babysensor.no/help

Distributor pro CZ&SK / 

Distribútor pre CZ&SK: 

Bohemia Baby s.r.o., Lidická 

481, 273 51 Unhošť, email: 

sales@bohemiababy.cz / 

www.bohemiababy.cz / 

www.b2b.bohemiababy.cz / 

www.bohemiababyshop.cz

Distributor pro CZ&SK / 

Distribútor pre CZ&SK: 

Bohemia Baby s.r.o., Lidická 

481, 273 51 Unhošť, email: 

sales@bohemiababy.cz / 

www.bohemiababy.cz / 

www.b2b.bohemiababy.cz / 

www.bohemiababyshop.cz

Hivatalos forgalmazó

Csehországban és

Szlovákiában: Bohemia Baby 

s.r.o., Lidická 481, 273 51 

Unhošť, e-mail: 

sales@bohemiababy.cz / 

www.bohemiababy.cz / 

www.b2b.bohemiababy.cz / 

www.bohemiababyshop.cz

Mobilita s téměř neomezeným 
pokrytím: Ostatní chytré baby monitory 
lze používat pouze na místech s wifi 
připojením nebo v dosahu signálu. 
Někteří z našich zákazníků jsou aktivní, 
cestují a tráví se svými dětmi hodně 
času venku. Proto jsme jako jediní na 
trhu přidali možnost připojení přes 4G. 
Poskytuje téměř neomezené pokrytí a 
tím i velkou svobodu.
Kapacita baterie: BabySensor je 
přizpůsoben aktivnímu rodinnému 
životu, takže se nemusíte starat o 
dobíjení, když jste na cestách.
Základní stanice má kapacitu 12 hodin, 
zatímco senzorový náramek lze 
používat 36 hodin před dobíjením.
Snadné použití: Měkký, pružný náramek 
se snadno připevňuje na ruku nebo 
nohu dítěte. Naše aplikace je intuitivní 
a jednoduchá, jak při nastavení, tak při 
používání. Základna je decentní, s 
detaily, které usnadňují její použití jak 
uvnitř, tak venku.
Ekologický skandinávský design: Díky 
použití ekologických materiálů 
podporuje BabySensor udržitelný 
životní styl.

Mobilita s takmer neobmedzeným 
pokrytím: Ostatné inteligentné baby 
monitory je možné používať iba na 
miestach s wifi pripojením alebo v 
dosahu signálu. Niektorí z našich 
zákazníkov sú aktívni, cestujú a trávia so 
svojimi deťmi veľa času vonku. Preto 
sme ako jediní na trhu pridali možnosť 
pripojenia cez 4G. Poskytuje takmer 
neobmedzené pokrytie a tým aj veľkú 
slobodu.
Kapacita batérie: BabySensor je 
prispôsobený aktívnemu rodinnému 
životu, takže sa nemusíte starať o 
dobíjanie, keď ste na cestách.
Základná stanica má kapacitu 12 hodín, 
zatiaľ čo senzorový náramok je možné 
používať 36 hodín pred dobíjaním.
Jednoduché použitie: Mäkký, pružný 
náramok sa ľahko pripevňuje na ruku 
alebo nohu dieťaťa. Naša aplikácia je 
intuitívna a jednoduchá, ako pri 
nastavení, tak pri používaní. Základňa je 
decentná, s detailmi, ktoré uľahčujú jej 
použitie ako vo vnútri, tak aj vonku. 
Ekologický škandinávsky dizajn: Vďaka 
použitiu ekologických materiálov 
podporuje BabySensor udržateľný 
životný štýl.

Proč si vybrat BabySensor?

Vše v jednom: dětská chůvička (detekce 
pláče), informace o potřebách dítěte 
(teplota kůže, saturace kyslíkem a 
srdeční frekvence), bílý šum, noční 
světlo a teplota v místnosti.
Nejdůležitější: Získáte funkce baby 
monitoru a důležité informace o stavu 
dítěte a jeho okolí. V aplikaci můžete 
sledovat srdeční frekvenci, teplotu 
(kůže a okolí) a saturaci kyslíkem. 
Aplikace vás upozorní, pokud se 
hodnoty změní. Přesná technologie 
představuje minimální riziko falešných 
poplachů.

Prečo si vybrať BabySensor ?

Všetko v jednom: detská pestúnka 
(detekcia plaču), informácie o 
potrebách dieťaťa (teplota kože, 
saturácia kyslíkom a srdcová 
frekvencia), biely šum, nočné svetlo a 
teplota v miestnosti.
Najdôležitejšie: Získate funkcie baby 
monitora a dôležité informácie o stave 
dieťaťa a jeho okolí. V aplikácii môžete 
sledovať srdcovú frekvenciu, teplotu 
(koža a okolie) a saturáciu kyslíkom. 
Aplikácia vás upozorní, ak sa hodnoty 
zmenia. Presná technológia 
predstavuje minimálne riziko falošných 
poplachov.

29 30


	Snímek 1
	Snímek 2
	Snímek 3
	Snímek 4
	Snímek 5
	Snímek 6
	Snímek 7
	Snímek 8
	Snímek 9
	Snímek 10
	Snímek 11
	Snímek 12
	Snímek 13
	Snímek 14

